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שִׁמְע֣ו1ּ
nghe
H8085

בָ֭נִים
con–trai

מ֣וּסַר
sự–khuyên–dạy
H4148

אָב֑
cha
H0001

יבוּ וְהַ֝קְשִׁ֗
và–lắng–nghe
H7181

עַת לָדַ֥
cho–biết
H3045

בִּינָֽה׃
sự–thông–sáng
H0998

Hỡi các con, hãy nghe lời khuyên dạy của một người cha, Khá chủ ý vào, hầu cho biết sự thông sáng;

י2 כִּ֤
vì

לֶקַ֣ח
sự–dạy–dỗ
H3948

ט֭וֹב
tốt–lành

נָתַ֣תִּי
ban–cho
H5414

לָכֶם֑
—

י וֹרָתִ֗ תּֽ֝
luật–pháp–tôi
H8451

ל־ אַֽ
đừng
H0408

בוּ׃ תַּעֲזֹֽ
lìa–bỏ

Vì ta ban cho các con một đạo lý tốt lành; Chớ lìa bỏ lời dạy dỗ của ta.

כִּי־3
vì

בֵ֭ן
con–trai

הָיִי֣תִי
là
H1961

י לְאָבִ֑
cho–cha–tôi
H0001

ךְ רַ֥
di �u–dàng
H7390

יד וְיָ֝חִ֗
và–duy–nhất
H3173

לִפְנֵי֥
cho–mặt
H6440

י׃ אִמִּֽ
me�–tôi
H0517

Khi còn thơ ấu, ta là con trai của cha ta, Một đứa con một của me� ta yêu mến.

נִי4 וַיֹּרֵ֗
và–dạy–dỗ–tôi

וַיֹּ֥אמֶר
và–nói
H0559

י לִ֗
—

תְמָךְ־ יִֽ
nắm–giữ
H8551

י דְּבָרַ֥
lời–tôi
H1697

ךָ לִבֶּ֑
lòng–ngươi

ר שְׁמֹ֖
giữ–gìn
H8104

מִצְוֹתַ֣י
điều–răn–tôi
H4687

חְיֵֽה׃ וֶֽ
và–sống–lại
H2421

Cha ta có dạy ta rằng: Lòng con khá ghi nhớ các lời ta; Hãy gìn giữ mạng li �nh ta, thì con sẽ được sống.

קְנֵה5֣
mua
H7069

חָ֭כְמָה
sự–khôn–ngoan
H2451

קְנֵה֣
mua
H7069

בִינָה֑
sự–thông–sáng
H0998

אַל־
đừng
H0408

ח תִּשְׁכַּ֥
quên
H7911

וְאַל־
và–đừng
H0408

ט תֵּ֝֗
giương–ra
H5186

אִמְרֵי־ מֵֽ
từ–lời–phán
H0561

י׃ פִֽ
miệng–tôi
H6310

Khá cầu lấy sự khôn ngoan, khá cầu lấy sự thông sáng, Chớ quên, chớ xây bỏ các lời của miệng ta;

אַל־6
đừng
H0408

הָ תַּעַזְבֶ֥
lìa–bỏ–nó

וְתִשְׁמְרֶ֑ךָּ
và–giữ–gìn–ngươi
H8104

הָ אֱהָבֶ֥
yêu–thương–nó
H0157

ךָּ׃ וְתִצְּרֶֽ
và–gìn–giữ–ngươi
H5341

Ðừng lìa bỏ sự khôn ngoan, ắt người sẽ gìn giữ con; Hãy yêu mến người, thì người sẽ phù hộ con.

ית7 רֵאשִׁ֣
ban–đầu
H7225

חָ֭כְמָה
sự–khôn–ngoan
H2451

קְנֵה֣
mua
H7069

חָכְמָה֑
sự–khôn–ngoan
H2451

וּבְכָל־
và–trong–tất–cả
H3605

נְיָנְךָ֗ קִ֝
tài–sản–ngươi
H7075

קְנֵה֣
mua
H7069

בִינָֽה׃
sự–thông–sáng
H0998

Sự khôn ngoan là điều cần nhứt; vậy, khá cầu lấy sự khôn ngoan; Hãy dùng hết của con đã được mà mua sự 
thông sáng.

סַלְסְלֶ֥ה8ָ
đắp–cao–nó
H5549

וּֽתְרוֹמְמֶךָּ֑
và–tôn–cao–ngươi

דְךָ כַבֵּ֗ תְּ֝
tôn–tro�ng–ngươi
H3513

י כִּ֣
vì

נָּה׃ תְחַבְּקֶֽ
ôm–nó
H2263
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Hãy tôn tặng sự khôn ngoan, thì sự khôn ngoan sẽ thăng con lên, Làm cho con được vinh hiển, khi con hoài niệm 
đến.

ן9 תִּתֵּ֣
ban–cho
H5414

לְר֭אֹשְׁךָ
cho–đầu–ngươi

לִוְיַת־
vòng–hoa
H3880

חֵן֑
ân–huệ
H2580

עֲטֶ֖רֶת
mão–triều–thiên
H5850

תִּפְאֶרֶ֣ת
vẻ–đe�p
H8597

תְּמַגְּנֶֽךָּ׃
[H4042]
H4042

Sự khôn ngoan sẽ đội trên đầu con một dây hoa mĩ, Và ban cho con một mão triều thiên vinh quang.

שְׁמַע10֣
nghe
H8085

נִי בְּ֭
con–trai–tôi

ח וְקַ֣
và–lấy
H3947

אֲמָרָ֑י
lời–phán–tôi
H0561

וְיִרְבּ֥וּ
và–gia–tăng

ךָ֗ לְ֝
—

שְׁנ֣וֹת
năm
H8141

ים׃ חַיִּֽ
sự–sống

Hỡi con, hãy nghe và tiếp nhận các lời ta; Thì năm tháng của đời con sẽ được thêm nhiều lên.

בְּדֶ֣רֶך11ְ
trong–đường
H1870

חָ֭כְמָה
sự–khôn–ngoan
H2451

יךָ הֹרֵתִ֑
dạy–dỗ–ngươi

יךָ דְרַכְתִּ֗ הִ֝
đạp–ngươi
H1869

בְּמַעְגְּלֵי־
trong–đường–đi
H4570

שֶׁר׃ יֹֽ
sự–ngay–thẳng
H3476

Ta đã dạy dỗ con đường khôn ngoan, Dẫn con đi trong các lối ngay thẳng.

לֶכְתְּך12ָ ֭ בְּֽ
trong–đi–ngươi
H3212

לאֹ־
không
H3808

יֵצַר֣
[H3334]
H3334

צַעֲדֶ֑ךָ
bước–đi–ngươi
H6806

וְאִם־
và–nếu

ר֗וּץ תָּ֝
chạy
H7323

א ֹ֣ ל
không
H3808

ׁל׃ תִכָּשֵֽ
vấp–ngã
H3782

Khi con đi, bước chơn con sẽ không ngập ngừng, Và khi con chạy, con sẽ không vấp ngã.

הַחֲזֵק13֣
mạnh–mẽ
H2388

בַּמּוּסָר֣
trong–sự–khuyên–dạy
H4148

אַל־
đừng
H0408

רֶף תֶּ֑
buông–lơi
H7503

הָ נִצְּ֝רֶ֗
gìn–giữ–nó
H5341

כִּי־
vì

יא הִ֥
ấy
H1931

יךָ׃ חַיֶּֽ
sự–sống–ngươi

Hãy nắm chắc điều khuyên dạy, chớ buông ra; Khá gìn giữ nó, vì là sự sống của con.

רַח14 בְּאֹ֣
trong–lối–đi
H0734

שָׁעִים רְ֭
kẻ–ác
H7563

אַל־
đừng
H0408

א ֹ֑ תָּב
đến
H0935

וְאַל־
và–đừng
H0408

ר אַשֵּׁ֗ תְּ֝
phước
H0833

בְּדֶ֣רֶךְ
trong–đường
H1870

ים׃ רָעִֽ
xấu–xa

Chớ vào trong lối kẻ hung dữ, Và đừng đi đường kẻ gian ác.

פְּרָעֵ֥הו15ּ
bỏ–mặc–người

אַל־
đừng
H0408

תַּעֲבָר־
vượt–qua

בּ֑וֹ
—

שְׂטֵ֖ה
đi–lạc
H7847

מֵעָלָי֣ו
từ–trên–người

וַעֲבֽוֹר׃
và–vượt–qua

Hãy tránh đường ấy, chớ đi ngang qua nó; Hãy xây khỏi nó và cứ đi thẳng.

י16 כִּ֤
vì

א ֹ֣ ל
không
H3808

שְׁנוּ יִֽ֭
ngủ
H3462

אִם־
nếu

א ֹ֣ ל
không
H3808

יָרֵ֑עוּ
làm–ác

נִגְזְלָ֥ה וְֽ
và–cướp
H1497

ם נָתָ֗ שְׁ֝
giấc–ngủ–ho�
H8142

אִם־
nếu

א ֹ֥ ל
không
H3808

]יכשולו[
vấp–ngã
H3782

ׁילוּ׃( )יַכְשִֽ
vấp–ngã
H3782

Vì nếu chúng nó không làm điều ác, thì ngủ không đặng; Bằng chưa gây cho người nào vấp phạm, thì giấc ngủ bi � 
cất khỏi chúng nó.

י17 כִּ֣
vì

לָחֲ֭מוּ
ăn

לֶחֶ֣ם
bánh
H3899

שַׁע רֶ֑
sự–gian–ác
H7562

וְיֵי֖ן
và–rượu
H3196

חֲמָסִ֣ים
bạo–lực
H2555

יִשְׁתּֽוּ׃
uống
H8354

Vì chúng nó ăn bánh của sự gian ác, Và uống rượu của sự hung hăng.
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רַח18 וְאֹ֣
và–lối–đi
H0734

צַדִּ֭יקִים
công–chính
H6662

כְּא֣וֹר
như–ánh–sáng
H0216

נֹ֑גַהּ
ánh–sáng
H5051

הוֹלֵ֥ךְ
đi
H1980

וָא֝֗וֹר
và–chiếu–sáng
H0215

עַד־
đến
H5704

נְכ֥וֹן
lập–vững

הַיּֽוֹם׃
ngày
H3117

Nhưng con đường người công bình giống như sự sáng chiếu rạng, Càng sáng thêm lên cho đến giữa trưa.

רֶך19ְ דֶּ֣
đường
H1870

שָׁעִים רְ֭
kẻ–ác
H7563

אֲפֵלָה֑ כָּֽ
như–bóng–tối
H0653

א ֹ֥ ל
không
H3808

יָדְ֝ע֗וּ
biết
H3045

ה בַּמֶּ֥
trong–gì
H4100

ׁלוּ׃ יִכָּשֵֽ
vấp–ngã
H3782

פ
—

Còn nẻo kẻ gian ác vẫn như tăm tối; Chúng nó chẳng biết mình vấp ngã vì đâu.

נִי20 בְּ֭
con–trai–tôi

לִדְבָרַ֣י
cho–lời–tôi
H1697

יבָה הַקְשִׁ֑
lắng–nghe–nó
H7181

י אֲמָרַ֗ לַ֝
cho–lời–phán–tôi
H0561

הַט־
giương–ra
H5186

אָזְנֶֽךָ׃
tai–ngươi
H0241

Hỡi con, hãy chăm chỉ về các lời ta, Khá nghiêng tai nghe những bài giảng thuyết ta.

אַל־21
đừng
H0408

יזוּ יַלִּ֥
lệch–lạc
H3868

מֵעֵינֶי֑ךָ
từ–mắt–ngươi

ם מְרֵ֗ שָׁ֝
giữ–gìn–ho�
H8104

בְּת֣וֹךְ
trong–giữa
H8432

ךָ׃ לְבָבֶֽ
lòng–ngươi
H3824

Các lời ấy chớ để xa khỏi mắt con, Hãy giữ lấy nơi lòng con.

י־22 כִּֽ
vì

חַיִּ֣ים
sự–sống

הֵ֭ם
ho�
H1992

לְמֹצְאֵיהֶם֑
cho–tìm–thấy–ho�
H4672

וּֽלְכָל־
và–cho–tất–cả
H3605

בְּשָׂר֥וֹ
xác–thi �t–người
H1320

א׃ מַרְפֵּֽ
sự–chữa–lành
H4832

Vì lời ấy là sự sống cho người nào tìm được nó, Và sự khỏe mạnh cho toàn thân thể của ho�.

כָּל־23 מִֽ
từ–tất–cả
H3605

מִשְׁ֭מָר
[H4929]
H4929

ר נְצֹ֣
gìn–giữ
H5341

ךָ לִבֶּ֑
lòng–ngươi

י־ כִּֽ
vì

נּוּ מֶּ֗ מִ֝
từ–người

תּוֹצְא֥וֹת
[H8444]
H8444

ים׃ חַיִּֽ
sự–sống

Khá cẩn thận giữ tấm lòng của con hơn hết, Vì các nguồn sự sống do nơi nó mà ra.

הָסֵר24֣
lìa–xa
H5493

מִמְּ֭ךָ
từ–ngươi

עִקְּשׁ֣וּת
sự–gian–trá
H6143

ה פֶּ֑
miệng
H6310

וּלְז֥וּת
[H3891]
H3891

יִם פָתַ֗ שְׂ֝
môi
H8193

ק הַרְחֵ֥
xa–cách
H7368

ךָּ׃ מִמֶּֽ
từ–ngươi

Con hãy de�p ra sự gian tà của miệng, Và bỏ cách xa con sự giả dối của môi.

עֵי֭נֶיך25ָ
mắt–ngươi

לְנֹ֣כַח
cho–đối–diện
H5227

יטוּ יַבִּ֑
nhìn
H5027

יךָ וְעַ֝פְעַפֶּ֗
và–mi–mắt–ngươi
H6079

רוּ יַיְשִׁ֥
ngay–thẳng
H3474

ךָ׃ נֶגְדֶּֽ
trước–mặt–ngươi
H5048

Mắt con hãy ngó ngay trước mặt, Và mí mắt con khá xem thẳng trước mặt con.

פַּ֭לֵּס26
cân–nhắc
H6424

מַעְגַּ֣ל
đường–đi
H4570

רַגְלֶךָ֑
chân–ngươi
H7272

כָל־ וְֽ
và–tất–cả
H3605

דְּרָכֶ֥יךָ
đường–ngươi
H1870

נוּ׃ יִכֹּֽ
lập–vững

Hãy ban bằng cái nẻo của chơn con đi, Và lập cho vững vàng các đường lối con,

ל־27 אַֽ
đừng
H0408

תֵּט־
giương–ra
H5186

ין יָמִ֥
bên–phải
H3225

אול ֹ֑ וּשְׂמ
và–trái
H8040

הָסֵ֖ר
lìa–xa
H5493

רַגְלְךָ֣
chân–ngươi
H7272

ע׃ מֵרָֽ
xấu–xa

Chớ xây qua bên hữu hay bên tả; Hãy dời chơn con khỏi sự ác.
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